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CONG BO THONG TIN BAT THUONG
EXTRAORDINARY INFORMATION DISCLOSURE

Kinh giri/To: - Uy ban Chimg khoén Nha nuéc;
The State Securities Commission;
- S& Giao dich chimg khoan Ha N,
Hanoi Stock Exchange,
1. Tén doanh nghiép: CONG TY CO PHAN VINAFREIGHT
Name of the enterprise: VINAFREIGHT JOINT STOCK COMPANY
- M4 chimg khoan/Stock code: VNF
- Dia chi try sér‘chinh: Téng 8 - Toa nha Phii Nhuan Plaza, 82 Trin Huy Liéu, Phuong Cau Kiéu,
Thanh pho H6 Chi Minh, Viét Nam.
Registered head office address: 8" Floor, Phu Nhuan Plaza Building, 82 Tran Huy Lieu Street,
Cau Kieu Ward, Ho Chi Minh City, Vietnam.
- Dién thoai/Phone No.: 028 3844.6409 - Fax:
- Website: https.//www.vinafreight.com -Email:
2. Noi dung thong tin cong bé: Nghj quyét Hoi dong quan tri s6 18/2026/NQ.HDQT-VNF ngay
21/09/2026 cuia Cong ty Co phan Vinafreight.

Content of disclosure: Resolution of the Board of Directors No. 18/2026/NQ. HDQT-VNF dated
September 21" 2026 of Vinafreight Joint Stock Company.

3. Thong tin nay da dugc cong b trén trang théng tin dién tir ciia Cong ty vao ngay 21/09/2026
tai duong dan https://vinafreight.com.

This information was disclosed on the Company’s website on September 21", 2026, at the
Jollowing link https.//vinafreight.com.

Chung t6i xin cam két cac thong tin cong bd trén déy la ding su that va hoan toan chiu trich nhiém
trude phap ludt vé ndi dung thong tin di cong bd.

We hereby certify that the information disclosed above is true and accurate, and we shall take full
responsibility before the law for the contents of the disclosed information.

Noi nhin/Recipients: Nu’.aldal dién theo phap luit
- Nhu trén;

As above, ’ V/ CONG TY '
- Luu: VT, Thu ky HDQT. [ COPHAN

Archived: Office, Secretary of the BOD. VINAFREIGHT/ 2/,,_
Tai liém dinh kém/ Attachment: <\ GH ¢ Z/
Nghi quyét Hpi dong quan tri s6 18/2026/NQ.HPQT-VNF =
ngay 21/09/2026. t Nguyén Anh Minh

Resolution  of the Board of Directors No.

18/2026/NQ.HDOT-VNF dated September 21", 2026, Tong giém doc/General Director
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SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
Independence - Freedom - Happiness

CONG TY CO PHAN VINAFREIGHT
VINAFREIGHT JOINT STOCK
COMPANY

Thémh phd Hé Chi Minh, ngéy 21 thang 09 ndm 2026
Ho Chi Minh City, September 21" 2026

S6: 18/2026/NQ.HPQT-VNF

NGHI QUYET HQI PONG QUAN TRI

CONG TY CO PHAN VINAFREIGHT

- Can cit Ludt Doanh nghiép s6 59/2020/QH14 va cdc vin ban hwéng dén thi hanh,
Pursuant to the Law on Enterprises No. 59/2020/QHI14 and its implementing regulations;

- Cén cir Ludt Chimg khodn s6 54/2019/QH14 vé cde vin ban hudng dén thi hanh,
Pursuant to the Law on Securities No. 54/2019/QH14 and its implementing regulations;

- Cn cik Diéu 1 ciia Cong ty C6 phan Vinafreight,
Pursuant to the Charter of Vinafreight Joint Stock Corporation,

- Can cik Bién ban kiém phiéu ldy Y kién Hgi dong qudn tri bing vin ban s6 07/2026/BB.HDQT-
VNF ngay 21/09/2026 cuia Céng ty Co phan Vinafreight (“Vinafreight”),
Pursuant to the Minutes of Vote Counting for the Written Resolution of the Board of Directors No.

07/2026/BB.HDOT-VNF' dated September 21" 2026 of Vinafreight Joint Stock Corporation o
("Vinafreight"),

QUYET NGHI/ RESOLVES: (/a7 cone

Piéu 1. Thong qua viée chap thudn hop ddng, giao dich gitta Cong ty C6 phan Vinafreight véi ngudi| s
| c6 lién quan cta Cong ty Cb phan Vinafreight theo quy dinh tai khoan 1, khoan 2 Diéu 167 Luat\\x
Doanh nghiép va Diéu 1& Cong ty Cé phén Vinafreight. \

M

| Article 1. Approval of the contract, the transaction between Vinafreight Joint Stock Company and a \\*Eﬁ_c
’ related person of Vinafreight Joint Stock Company in accordance with the provisions of Clause 1,
|

Clause 2, Article 167 of the Enterprise Law and the Charter of Vinafireight Joint Stock Company.

1.  Théng tin giao dich lién quan nhu sau / The related transaction information is as follows:

STT | Dbi tic giao dich Mobi quan h§ Noi dung chii yéu ciia giao dich

- Céc giao dich lién quan dén viée st
dung va cung cép dich vu logistics; va
tAt ca cdc giao dich khac phét sinh

CONG TY CO trong qua trinh hoat dong kinh doanh.
PHAN LOGISTICS | T6 chite ¢6 lién quan Cdc giao djch lién quan dén vigc sir
1 LONG AN clia ngudi ni bo dyng va cung cdp dich vu logistics; va
LONG AN Related organization tdt ca cdc giao dich khdc phdt sinh
LOGISTICS of internal personnel trong qud trinh hoat dgng kinh doanh.
CORPORATION - Gia trj giao dich: Gid tri cia Hcrp dong,

giao dich nhé hon 35% tdng gid tri tai
san ghi trén béo céo tai chinh gin nhét
cua cong ty.




Transaction value: The value of the
Contract, with the transaction being
less than 35% of the total asset value
recorded in the company's most recent
financial report.

- Céc giao dich lién quan dén viée str
dung, va cung cap dich vu logistics; va
tAt ca cac giao dich khac phat sinh
trong qud trinh hoat ddng kinh doanh.

Transactions related to the use and
provision of logistics services, and all

CONG TY CO B owin ao : s
HAN ~ T6 chire ¢ cung other (ramsactions arising from
3 S Cong ty me business activities.
, CUNG UNG AP . gtly : usines. ivitie
AP SUPPLY CHAIN Organization under | - Gia tri giao dich: Gié tri ctia Ho'p ddng,
the same Parent giao dich nho hon 35% tbng gia trl tai
JOINT STOCK Compan san ghi trén béo céo tai chinh gn nhit
COMPANY POy an g 4 gan i
cua cong ty.

Transaction value: The value of the
Contract, with the transaction being
less than 35% of the total asset value
recorded in the company's most recent
financial report.

2. Hoi ddng quan tri giao quyen cho Téng gidm ddc quyet dinh céc didu khoan, diéu kién cu thé
cla Hop d6ng; thuc hién tAt ca cac thi tuc, tai liéu c6 lién quan dén viéc ky két va thuc hién
céc giao dich néu trén ding theo ndi dung di duge Hoi ddng quan tri thong qua, dong thoi bao
dam loi ich cho Cong ty.

The Board of Directors authorizes the General Director to decide on the specific terpus and
conditions of the Contract, to carry out all procedures and related documents for the -
and implementation of the aforementioned transactions in accordance with the terms appr
by the Board of Directors, while ensuring the interests of the Company. 1AN
Didu 2. Nghi quyét nay c6 hiéu luc ké tir ngdy ky. Cac Thanh vién Hoi dong quan tri, T&Elﬂ .
dbc, cac Phong ban trong Cong ty va céc cd nhén c6 lién quan chiu trach nhiém thi hanh
nay. y oS

Article 2. This Resolution shall take effect from the date of its signing. The members of the Board of
Directors, the General Director, all departments of the Company, and relevant individuals shall be
responsible for implementing this Resolution.

Noi nhiin/ Recipients: TM. HOI PONG QUAN TRI
- Nhu Diéu 2 CHU TICH HQOI PONG QUAN TRI
As stated in Article 2; ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTORS
- UBCKNN; HNX; CHAIRMANOE THE BOARD OF DIRECTORS
SSC: HNX '

- Luu: TK HPQT, VT.
Archived: BOD Secretariat; VT
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